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Municipalité

Restaurants
1

2

3

4

5

6

7

8

Restaurante Torrepalma
Rincón de Pepe
Casa Pepe
La Tomatina
Asador Puerta de Alcalá
Café bar Montañés
Jardines de Colón
Quinto de Cabildo

953 58 30 10
699 24 96 59
953 58 02 98
953 00 48 56
953 58 27 33
853 84 00 84
695 26 12 51
953 07 09 98

Hôtels, auberges et
appart. touristiques

9

10

11

12

13

14

15

16

953 58 18 00
953 58 11 78
953 58 05 68
680 57 82 84
953 58 36 91
625 81 23 58
953 12 13 88
601 62 17 93

Hotel Torrepalma
Hotel Boutique Palacio de la Veracruz
Hotel Zacatín
Hostal Río de Oro
Apartamentos Spa Llave de Granada
Apartamentos Molino de Abajo
Hostal Rural la Martina
Alcalá Camper Park

Hébergement rural
17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

650 68 35 60
644 77 15 93
681 64 26 84
696 01 24 69
670 24 22 97
953 58 23 45
655 23 28 22
646 79 79 76
666 61 34 58
622 15 25 34
685  15 04 99

CR Mirador Tierra de Frontera
CR Atelier 88
CR Los Olivos
CR Cauchil Chico
CR Cortijuelo de la Media Luna
CR Cortijo el Ciego
CR Casa Manuela
VTAR Cortijo la Gineta
VTAR El Asno Azul
VTAR Villa Rosa
VTAR La Camarilla

Musées et centres
d’intérêt touristique
28

29

30

31

32

33

34

3435

36

953 58 10 17
666 35 07 96
611 03 12 01
647 62 69 55
953 59 75 84
953 58 39 11
650 68 35 60
953 58 01 50
653 46 23 06

Musée Alcalá Oliva
Centre de sauvetage pour amphibiens et reptiles
Palais de la Hilandera
Caves Marcelino Serrano
Fromages Sierra Sur
Moulin Florencio Aguilera
Bière Tierra de Frontera
Produits José López
Maison Fraternité Ecce Homo

Venta de 
Agramaderos

Villalobos

La Hortichuela

Peñas de
Majalcorón

Ermita Nueva

Ribera
Baja

Ribera
AltaSanta Ana

Charilla
Hoya de
Charilla

Las Grajeras

Fuente Álamo
San José

La Rábita
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5 Alcalá la Real
CARTE TOURISTIQUE | CULTURELLE

Police locale
953 58 42 20

Garde Civile
953 58 71 20

Pompiers
953 58 53 38

Gare routière
953 58 30 00

Taxi
953 58 05 07

Urgences CHARE
953 599 100

Bureau d'informations
Palais abbatial
953 582 077
Bureau d'informations
Forteresse de La Mota
(ville fortifiée)
953 102 717

turismo.alcalalareal.es



Artisans et boutiques touristiques
953 04 15 68
626 12 98 63
619 37 91 01
629 07 27 00
953 58 71 80
953 58 06 95
953 58 30 44
953 58 43 69
953 58 40 09
696 03 68 73
953 58 47 10
953 58 03 52
953 58 30 05
606 81 47 70

—   Huile d'olive 900
—   Huiles d'olive Custodio Serrano
—   Huiles d'olive El Platero de Oro
—   Huiles d'olive Esencia Andalusí
—   Huiles d'olive Un Olivo
—   Huiles d'olive et vins Sierra Sur
—   Artisanat Artesanía Florencia
—   Céramiques Salvador Ruiz Pérez
—   Charcuterie La Despensa
—   Confiserie Caprichos
—   Confiserie La Tejuela
—   Boulangerie La Purísima
—   PPH Studio Photographique
—   Route Gourmet

Nourriture à emporter
953 58 41 05
665 21 17 66
649 45 78 57
652 89 39 06
953 58 30 93

—   Restaurant Asador La Parada
—   Restaurant Casa Papa
—   Catering Abensac
—   Catering con Fundamento
—   Catering La Atalaya

Tourisme actif et patrimonial
611 03 12 01
635 61 96 50
666 35 07 96

—   Pangea Tourisme Culturel
—   Maicamero
—   GEFASA

Organisation de congrès et d'événements
953 58 44 45—   Groupe Merlín

Forteresse
de la Mota
(ville fortifiée)
Monument historico-artistique 
depuis 1931, elle conserve l'emplace-
ment original de la ville et est sans 
doute le meilleur exemple des 
structures des villes fortifiées du 
Moyen Âge. Les bonnes pratiques en 
matière de restauration du complexe 
lui ont valu la reconnaissance des 
prix Hispania Nostra en 2017.

Llanillo (rue)
Le centre historique d'Alcalá la Real se 
distingue par l'alternance de la 
noblesse de la maçonnerie de ses 
bâtiments institutionnels et de 
l'élégance de ses bâtiments modernis-
tes et de ses maisons privées. Les 
décorations en plâtre et en fer forgé, 
les carreau de mosaïque et la 
polychromie reflètent le goût pour le 
modernisme régionaliste du début du 
XXe siècle.

Palais abbatial
La façade du Palais abbatial est un 
exemple d'architecture néoclassique, avec 
des influences françaises et italiennes, 
d'une grande originalité en raison des 
mansardes de son toit et du surplomb 
incurvé de son balcon central portant les 
armoiries de l'abbé Esteban de Mendoza y 
Gatica et l'année de construction 1781. 
Siège du musée de la ville, l'Hercule et le 
faune de l'époque romaine et le trésor de 
l'époque califale d'Ermita Nueva sont 
particulièrement intéressants.

Pilar de los
Álamos
Conçue par Jacobo Florentino, cette 
œuvre de la Renaissance datant de 1552 
porte les armoiries de la ville avec la 
légende “llave, guarda, e defendimiento de 
los Reinos de Castilla” [clé, gardien et 
défenseur des royaumes de Castille] , un 
titre que lui ont donné les Rois Catholi-
ques. Notez les hauts-reliefs représentant 
deux guerriers et deux griffons, des êtres 
mythologiques aux fonctions tutélaires.

Las Cruces.
Coucher de Soleil
Colline opposée à celle de La Mota, elle se 
distingue typologiquement par ses maisons 
blanchies à la chaux, ses rues étroites et les 
croix qui peuplent son parcours. Le coucher 
de soleil est un monument d'une beauté 
particulière depuis n'importe quel belvédère 
mirador dans ce quartier. Endroit calme d'où 
vous pourrez contempler la magnifique 
silhouette de la Forteresse de la Mota (ville 
fortifiée) avec la ville à ses pieds. Un 
spectacle éphémère et changeant.

Plaza del
Mairie
L'Hôtel de Ville, construit en 1733 dans 
le style baroque, présente des 
caractéristiques architecturales d'une 
grande curiosité comme les masca-
rons de ses arcs, les griffons des 
grilles des balcons, le jaspe coloré de 
la façade et l'horloge lunaire, œuvre de 
Fernando de Tapia, qui fonctionne 
depuis 1803.

Notre paysage
Le paysage d'Alcalá, bien qu'il s'agisse 
d'une mer d'oliviers, est diversifié et 
pluriel. Campagne, montagne, rivières. 
Surveillés par 12 tours de guet, symbole 
d'une terre frontalière, vous trouverez 
dans nos seize villages des coins et des 
sentiers où vous profiterez de notre 
tranquillité, et surtout nos voisins, des 
hôtes qui feront de votre séjour une 
expérience inoubliable.

C'est le cœur urbain d'Alcalá la Real. 
Cette enclave est la transition entre le 
nord et le sud, la Calle Real et le Llanillo 
(rue), le Cerro de la Mota et Las Cruces, 
c'est un lieu de pèlerinage pour rendre 
visite à la sainte patronne, la Vierge de 
las Mercedes et profiter des principales 
festivités de la ville. Les vestiges 
romains de la proche Domus Hercula-
na, à Tejuela, nous rappellent que nous 
sommes dans un lieu où le passé et le 
présent coexistent.

El compás de
Consolación (Place)

Essentiels
DÉCOUVREZ LES TRÉSORS DE NOTRE TERRE 

Pour plus d'informations, scannez 
ce code QR pour accéder au site 
Internet turismo.alcalalareal.es

Alcalá la Real — Charilla

Charilla — Santa Ana

Santa Ana — Ermita Nueva

Ermita Nueva — La Pedriza

La Pedriza — Peñas de Majalcorón

Peñas de Majalcorón — Pilas de  Fuente Soto

Pilas de Fuente Soto — Fuente Álamo

Fuente Álamo — La Rábita

La Rábita — Alcalá la Real

E8

E7

E6

E5

E4

E3

E2

E1

E9

4,8 km 1h 40

7,1 km 2h 20

14,5 km 4h 30

10 km 3h

9,2 km 2h 45

4,7 km 1h 30

11,4 km 3h 45

11,4 km 3h 45

17,2 km 5h 50

Étapes de la Piste cyclableGR-128

Réseau de sentiers d'Alcalá la Real

SL-A 253 — Los Zumaques

PR-A 414 — Río Velillos

GR 128 — Piste cyclable des villages d'Alcalá la Real

GR 7  E-4

Chemin Mozarabe de Saint-Jacques-de-Compostelle

9,4 km 3h 10

10,4 km 3h 20

92 km 29h 5

21,8 km 23,7 km

Alcalá, une destination naturelle et active

Le Sentier de los Zumaques longe le bord d'une forma-
tion géologique intéressante, Los Tajos, où vit la 
crécerelle commune et où se concentre le plus grand 
nombre de sumacs de la municipalité.

Le Sentier de la rivière Velillos longe les rives de la 
rivière Velillos. Les zones de peupliers où nichent les 
rossignols, les merles et les merles noirs se distinguent.

La GR-128 Piste cyclable des Villages est un itinéraire 
circulaire de plus de 92 km qui nous permet de découvrir 
la géographie, les paysages et les villages de la munici-
palité d'Alcalá la Real.

L'historique Chemin Mozarabe de Saint-Jacques relie le 
sud de la péninsule à Saint-Jacques-de-Compostelle, en 
se connectant à la Route de l'Argent et est l'un des plus 
importants chemins de pèlerinage du pays.

Sentiers de
randonnée
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